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20:130 (SB Alu); Summa awrlum $drassu kima
gitmi sa-al-ma-at if a man’s hair is as black as
pitch AfO 18 66 ii 37 (OB physiogn.); kibritu
agargarity || kibratu sa-li-in-du | kibritu pappa:
situ || kibritu pesitu—agargard-sulphur is black
sulphur, pappasi-sulphur is white sulphur
BRM 4 32:12 (med. comm.); Summa katarru miz
8ilSu M1 misilsu sam if half of the fungus is
black and halfisred CT 4017:53 (SB Alu); 1 he-
du M1 one black hidu-bead RA 43 146:95 (OB
Qatna), cf. Na, M1 (beside NA,.BABBAR) KUB
3 70r. 13; as name of a god in Bogh.: DINGIR.
MI FEhelolf, ZA 43 181 n. 2, see also the refs. in
Laroche, RHA 7 102 and 15 55 sub Nos. 430f.

2. dark (as a morbid or otherwise abnormal
discoloration) — a) referring to human
beings (as a personal name): Sa-lim-tum
CT 32 341i 8, for other OAKKk. refs., see MAD 3 245;
Sa-al-mu BE 14 14:9, and passim in MB, see Clay
PN 134, also KAJ 32:18 (MA), Sal-muw TCL 9
141:21 (NB), ete.

b) referring to parts of the human body:
Summa M1 uStamatta if (his face) is purple he
will suffer losses COT 28 28:25 (SB physiogn.),
cf. Summa M1-ma mindt panifu Sagid ibid. 29:9;
Sikin mursidu M1 the color of the sore spot is
black KAR 192 i 33; Summa paniSu MLMES
lisansu samat if his face is purple, his tongue
red Labat TDP 72:16, and passim in the following
lines, of. Summa qatd$u MI.MES ibid. 90:13ff.,
Summa tuly vmatfedu M1 ibid. 100:12€,
passim in diagn. omens, pan#du (wr. IGIILMES)
SA; SIG; # ML his face is red, green and black
KAR 26:8; bubw’ta sa-lim-ta ittadi produces
a black abscess AMT 92,4 r. 8.

and

c) other occs.: Summa tzbum tarikma sa-
li-im if a newborn (lamb) is bruised and
black YOS 10 56 ii 29 (OB Izbu); Summa
martum sa-al-ma-at if the gall bladder is
black YOS 10 31 v 40 (OB ext.); Summa hasim
Sa imittim Sapassa sa-al-lmal-at if the “lip”
of the right lung is black YOS 10 36 i 15, also
ibid. 17 and 19, cf. liptum sa-lim TCL 6 3 r.
11 (SB), and passim in ext., see discussion section;
Summa quirinnum alak$u sa-li-im if the path
of the smoke is black PBS 1/2 99i 17 (OB smoke
omens); Summa bitw sir§u M1 if the plaster
coating of a houseis black CT 3815:29 (SB Alu);
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Summa qand MI ina api ittanmar if a black
reed appears in a canebrake CT 39 22:18 (SB
Alu);if the water of the river isnormal ina muh=
hidunu md Mr.MES uphulu (but) black water
is coagulated on its surface CT 39 14:9 (SB Alu),
cf. Summa (A.Z1.GA) MI  ibid. 18:93, Summa
méda MI (referring to a well) CT 38 22:24; TD.MI
etabru  they have crossed the Black River
ABL 380:8 (NA); zI.BABBAR zI.MI white (and)
black flour AMT 91,4:4; Summa Sin farbasa
Mt Sutalmi if the moon is surrounded by a
black halo Thompson Rep. 124:10, cf., with
sa-al-mu as a gloss ibid. 98:1, also Summa
MUL.AN.[...] MI-ma (with gloss sa-li-im-[mal)
ABL 647 r. 2; Summa 1$atu tna niknakks tlans
MA.GAL tgallu [/ m1 if the fire in a censer
belonging to the cult burns high, variant
(remains) black CT 40 44 K.3821:2 (8B Alu).

The adj. wr. MI in omen texts (extispicy,
diagnostic omens, etc.) is often to be read
tarkw (q.v.), as is indicated by such writings
as MI-ku, M1-¢k, and by the fact that mr1 as a
substantive is to be read tirkw (q.v.) in such
texts; see discussion sub sulmu. However, at
times MI occurs with terik, tarka, and tarkat
in enumerations of colors Labat TDP 136:41
and 42, 56 and 57, 120:38 and 40, 100:12 and 14,
102:13 and 14, 104:27 and 28, 108:9 and 10, and
passim.

Since turruk beside tarik is well attested, the
spellings MI.MES (and MI.MES-af, e.g., KAR
152 r. 17££) are cited sub tarakw. In other in-
stances it is difficult to make a decision. The
lexical literature does not use tardku to
designate a color or shade.

Kraus, MVAG 40/2 41.

salmu s.; statue (in the round), relief,
drawing, constellation, figurine (used for
magic purposes), bodily shape, stature, like-
ness (in transferred mngs.); from OAkk., OB
on, Akk. lw. in Hurrian (Brandenstein, AfO 13
58); pl. salmu and salmdani; wr. syll. and
ALAM, NU, (DUL, AN.DUL in OAkk., see MAD 3
244f); cf. salmu in bt salme.

a-la-dm (var. a-lam) anam MSL 2 91:900
(Proto-Ea); a-la-am avam = sa-al-mu SP II 376,
also A VIII[4:200; a-lam ALAM [---] a-lam
AlAM [ ,.] Ea VIII Excerpt 28'f.; gif.alam

ALAM T
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sal-fmu] Hh. VII B 152, alam.zabar = [sa-al-
mu] Hh, XII 130, alam.ku.babbar ibid. 221,
na,.alam.za.gin sal-mu Hh. XVI 85, na,.
alam.gi$.nuy($1R).gal sal-m[u]} ibid. 17,
tag.gu.za.alam = (laku) 3d sal-me Hh. XIX
272, tag.bar.dab.alam = (kusitu) $& sal-[me]
ibid. 112, {tag.nig.ldm.alam] = (lomhudsd) [$d
sall-me ibid. 121.

[nul]-u ¥U sa-al-mu SP I 278; Avam = la-a-nu,
alam, nu, DUL = sal-mu Igituh I 393ff.; mul.ge,
= antealmenyr = dsag.u§ duru Hg. B VI 40;
anselamp gy, = dypy, IBISebazray = van CT 25
25:13f. and dupl., and passim in lists of gods;
mu.8a.lum = 8U (= mudalum), sal-mu mirror =
same, likeness Iz1 G 56f.

alam.bi wu4.ul.li(var. .du).a.as(var. .5é)
t.mu.e.dim.ma {var. u.me.ni.ib.dim.[mal):
sa-lam-$u ana ame sdti ibann[d] he (every king)
makes a lasting statue (of udd-stone) of himself
Lugale XI 14; [x] ag [alam].im.giny(cim)
[...] gul.la : mwabbit mugtabli kima sa-lam ti-di-
tm who destroys (enemy) warriors like a clay image
LIH 60iv 17 (Hammurapi); alam.nig.sag.il.la.
a.ni u.me.ni.dim : sa-lam an-du-na-ni-§4 binima
make a substitute figurine of him CT 17 30 r. 32f.;
alam.bi...u.me.[ni.hur] : sa-lam-§i ... e[ser]
draw his likeness! CT 17 32:1f., see eséru A mng.
la-1’; alan(!).ne [ka.nu.tuh.d.daj na.izi
[nu.ur;] : sa(text a)-lam(!) annd ina la pit pi
qutrinnid ul 4sgin  this image cannot smell the
(offered) incense without the pit-pi ceremony PBS
12/1 6:11., see Ebeling TuLi 120. For further bil.
texts, see usages ¢, d, f.

[SU].vir = sal-mu, kak-ku CT 41 28:1f. (Alu
Comm.); su-ur-mu-u(var. -ti) = sa-al-mu Malku
VIII 33.

a) statue (in the round) — 1" of a deity
— a’ with the deity specified: 98in be-al DUL
su,-a Sin, the owner of this statue UET 1 276
i 24 (Naram-Sin}), also ibid. 274 iii 17, etc.; ALAM
dMAS Sudtu Sa ina pan la badt ina hissat libbija
Wpama slitidu rabiti ina dumuq aban Sadé u
KU.GI hudé lu abni as to the image of Ninurta,
that did not exist before, I cleverly built a
likeness of his great godhead out of the
choicest quarried stone and scraps of gold
AKA 210:18, also ibid. 345 ii 133, cf. NU 9£q-
Sarri WU dAdad gugalli Samé ersete lu addi
ibid. 346 ii 135, and sa-lam “Ma-8ar bélija
ina libbi lu ue$ib ibid. 170 r. 1 (all Asn.); na
Sipir ONIN.IGL.NAGAR.SIR dGuskin.banda
dNinkurra 9Nin.zadim wne hurdst russi
uqni ebbi sa-lam Surv beli rabt kenis ukanns
he made the image of the great lord Sama3
carefully and duly of reddish gold and shining
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lapis lazuli according to the techniques of
(the crafts whose patrons are) DN, DN,, DN,
(and) the Lady-of-the-Stonecutters BBSt. No.
36 iv 20 (NB), for a similar enumeration of divine
patrons see usage a-2'a’; épi§ sa-lam SA&Sur u
ilani rabdtt the one who built the image of
Assur and of the (other) great gods OIP 2 150
No. X 2, and passim, e. g., ADD 666:2, in Senn.,
also Borger Esarh. 6 § 3:16 var., and note ultu
sa-lam 9 A8Sur belija tpusu Tadmor, Eretz Israel
5156 r. 13, and passim in this text; pan sa-lam
dgN [w] ANinurta VAS 4 89:5 (NB); oil ana
pasas sa-la-am E-la-li with which to anoint
the image of DN(?) ARM 773:3; for year-
names referring to statues of deities, see
RLA 2 p. 165 No. 38, 40, p. 179ff, No. 119, 132,
198, 205, 234, 240.

b’ deities in gen.: one talent of wool a-na
AraMm for the (divine) image VAS 9 44:2 (OB);
mu.l.e gudu, alam é.9u+gUrR for one
year, the padidu-office attached to the image
in the chapel of Nergal Jean Tell Sifr 14:6; Sar:
rum sa-al-ma-am tppus Sanidm uderreb the
king will make an image, (but) another (king)
will bring it into (the temple) RA 44 42:45 (OB
ext.), see also YOS 10 17:46; Summa ALAM
uddi§ if (a man) restores an image CT 40 11
r.i 81 (8B Al), cf. sa-lam ildnt rabiti uddié
Borger Esarh. 23 Ep. 32b:39; NU-ka atmul sis:
siktaka as{bat] 1 have touched your (Sama¥’)
image, I have taken hold of the hem of your
garment OECT 6 pl. 6 and p. 25 r. 18 (SB); sa-
lam i-di>-$h-nu ina 18ati tkarrury they (the
enemy) will throw the statues of their gods
into the fire BRM 4 50:19 (NA hist.); note
Summa IGI ALAM GAR if a man has an eye like
that of an image (i.e., staring) CT 28 29:21
(SB physiogn.).

¢’ other statues of religious importance:
p

aladlammé w sa-lam mesréti gidnugalli Sa ina
tsten abni thband mindte Suklulu ine kigalli
ramniSuny Saqi§ nanzuzu alabaster statues
of protective genii, and statues representing
abundance, which were made of one piece of
stone, in perfect dimensions, (each) placed
on its own high pedestal OIP 2 108 vi 65
(Senn.), cf. ibid. 121:52; ALAM.MES hurasi bindt
apst imna w Suméla ulziz right and left 1 set
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up golden representations of creatures from
the abyss Borger Esarh. 87:25; ibnima sal-mi-
[Su-nu bdb] apsi ulas[bit ablrdatas lo immadsi
[T lu dttu he (Marduk) made representations
of them (the eleven monsters of Tiamat) and
had them set up to keep watch at the gate to
the abyss, (saying) ‘““This is a sign never to
be forgotten” En.el. V 75; 4 dsa-lam URUDU
nituhgolli massar babanisu Sa 4 XUS mualdsuny
adt SubdtiSunu URUDU.HLA Sapku four cop-
per statues of “divine chief doorkeepers”
standing guard (at) its doors, whose height
was four cubits, cast of copper together with
their socles TCL 3 399 (Sar.); for NU.MES
referring to stone colossi in transport, see
ABL 503 r. 20 (NA); I ascended Muli, the ala-
baster mountain sal-mu gifratija ina qerbifu:
nu ulziz and erected there a stela (showing)
me in my supreme strength KAH 1 30 r. 3
(Shalm. II).

d’ salmu as the name of a deity: for davram,
see Frankena Takultu 112 No. 199; note 4Sa-al-
mu KUB 37 54:2; for alam as the second
element in designations of objects of worship,
see 4[¥ar-NU.MES Frankena Takultu p. 95 No.
100, 4/8tar ALAM ibid. No. 101, 4Kippai-KUR.
ALAM ibid. p. 98 No. 112, ANi¢phuft-ALAM ibid.
p. 107 No. 170, 9Nw-ru-ALAM ibid. p. 108 No.
176, also Miller, MVAG 41/3 25f, also ¢I8-ha-ra-
dALAM KAV 78:28.

2’ of a king — a’ named king: mammana
DUL su,-¢ uahharu anyone who places this
statue in the background (inscr. on a statue
of Sargon, see [mu.sar.ra] alan.na in line
34) Barton RISA 112 xi 23, also (from the base
of a statue, see: ki.gal an.ta igi.ni.Sé
a.ab.sar inline 20f.) ibid. 120 xviii 36 (Rimus),
and passim in OAkk. texts, see Gelb MAD 3 244f,,
note: PN GIiR.NITA GN anae PN AN.DUL-S%
i8ruk RA 34 p. 174:5, and passim on early royal
statues; 6.alam 9Su-dEN.zU chapel of the
image of RN ITT 23390:6, cf ki.gal alam
4Su-9EN.zU ibid. 795 r. 1, also (oil ration
for) PN puB.nagar alam.lugal in.dim.
ma PN, the metalworker, when he made the
statue of the king Hussey Sumerian Tablets 2
3 x 20 (all Ur I11); wla kaspum ula werium
DUL-zu(!) his (Puzur-Infusinak’s) statue is
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neither of silver nor of copper MDP 2 p. 63 ii
3 (alabaster statue); I am Samsuiluna So ALAM
gisnugallim Sa 84 U Sipirtam i§teat Suklultam
ine E.TUR.KALAM.MA u8zizu who placed an
alabaster statue (made) of one perfect block
(weighing) 84 talents in the temple Eturkala-
ma VAS I8 156:6, cf. ibid. 12, and RLA 2 p.
185 No. 176; iti 40 nam.gudu, urudu.
alam d48in-iqisam for the padisu-
office attached to the (deified) copper statue
of RN (of Larsa) Jean Tell Sifr 88:13, and
ud 40.kamnam.gudu, urudu.alam é.x
ibid. 15 (OB); oil ane URUDU.ALAM Sin-id:
dinam Bab. 7 46:4 (OB); 1 AnaM hurdsi Sa
Ewiri-Sarri RA 43 142:44 (Qatna); 20 MA.NA
kaspam <ana) sa-al-mi-ka whhuz[im] twenty
minas of silver to plateyour statue ARM 1 74:4,
cf. sa-al-mu Sa annikVam w ina GN innepsu
ibid. 5; $anat RN ALAM-$u ana 9v Sa Halab
uséld year in which Zimrilim dedicated his
(own) statue to the Addu of Halab Studia
Mariana 57 No. 20, also ibid. No. 21, and note
copper and silver for plating such a statue in refs.
cited in Syria 20 107f., also [¢]na panisu sa-la-am
belija kdribw cited in Syria 19 125; lipit qate
ana ALAM [Ham]murapi (a lamb) used for
extispicy for (obtaining an omen concerning)
a statue of RN Bab. 2 257:11 (OB report); for
ana NU damésu, see damu mng. la—1’; awdtijo
Saquratim ina naréja aSturma ina mahar
ALAM-ia Sar miSarim ukin I wrote down my

- precious dispositions upon a stela of mine and
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set it up in front of the statue of me (called)
“king of justice” CH x1 76, cf. let him come
ana mahar ALAM-ta Sar miSarim nard Safrom
listassima to the statue of me (called) “king
of justice” and read my inscribed stela
(referring to the original promulgation of the
law in Babylon) ibid. xli 6; sa-lam Sarritije
Surbd épud ina GN al Sarratisu ina bit danidu
ufeSibe 1 made a large statue of myself as
king and placed (it) in GN, his (the defeated
king’s) capital, in his temple Layard 96:156
(Shalm. ITT); 1 sa-lam RN Sar GN $a agé kak:
kabti iluti apruma qdt imittisw karibat adi
bitisu 60 GU.UN eré XILLA one statue of
Argisti, king of Urartu, which (represents
him) crowned with the divine tiara with a
star, his right hand in the gesture of greeting
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(the deity), of copper weighing sixty talents,
including its canopy TCL 3 402 (Sar.); 1 sa-
lam utnenni manzaz Sarrati o RN Sar GN
Subtadu siparri $i-pi-kw one copper statue
representing I§tardari, king of Urartu, as
king, in an attitude of prayer, its base is cast
bronze ibid. 400; 1 sa-lam RN ittt sisé pithal:
lisu $a narkabtidu adi SubtiSunu ert Sapku
one statue of Ursad with his two steeds and
his charioteer, with their socle, made of cast
copper ibid. 403; ALAM Sarritija Sa kaspi
hurdst ert namri ina §ipir ININ.A.GAL 1Gus-
kin.banda 9Ninkurra nekli§ wsepi§ ana
mdaterri$t baldtija mahar tlani ... ukin 1 had
a statue of me as king made out of silver,
gold and shining copper sophisticatedly
(wrought) in the techmiques (under the pa-
tronage) of the gods DN, DN, (and) DN, (and)
placed (it) before the gods to constantly
request well-being for me Thompson Esarh. pl.
16 iii 49 (Asb.), restored from Piepkorn Asb. p. 5,
ef. Traq 14 34:76 (Asn.); adi ALAM RN ALAM
RN, ... algd ana GN I took to Assyria, to-
gether with the statue of Ummanigas, the
statue of I§tarnanhundi Streck Asb. 54 vi 521f.;
sa-lam-a-nt $a RN Sar [GN] ammar o ina
libbe ekurr[dte ...] all the statues of Sargon,
king of Assyria, [that are set up] in the
temples ABL 1014 r. 12 (NA); note also the
damaged passage lu-u sa-lam RN lu sa-lam
[...}#t lu sa-lam LU[GAT.MES ...] Wiseman
Treaties 402ff., which seems to indicate that
the oath was taken in the temple before the
images of the ruling king, his son and
earlier(?) kings; &ifer Sumija v sa-lam Sar:
ritija mahar Sama¥ u Aja ... ukin 1 set up
(in the restored temple) before Sama¥ and
Aja an inscription with my name and a
statue of me as king VAB 4 232 i 36 (Nbn.),
also ibid. 258 ii 9 and 22; ALAM Sarriatijo babil
tup§ikkam lu abnima ina temenna lu astakkan
I made a (foundation) figurine (representing)
me as king, carrying the basket of bricks,
and deposited it in (each) foundation (corner)
VAB 4 62 ii 56 (Nabopolassar); for (early OB
and OB) year names referring to royal
statues, with indications as to features and
materials, see RLA 2 148f. Nos. 67, 160, p. 156f.
Nos. 102, 104, 107, 119, 123, 128, 188, 218, also p.

[
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1761f, Nos. 61, 62, 115, 124, 170, 176, 191, 199, 206,
211, 216, 218, 219, 223, 225, 237, 239, 241, 245, 260,
263, 266, 280, 288, 291, and also p. 193 No. 10.

b’ kings in gen.: sa-lam LUGAL AfO 18
306 iii 36 and 38 (MA inventory); sa-al-mu Sa Sarri
rabi KUB 3 39 r. 7, cf. sa-al-me hurdsi ibid. 4;
sa-lam ert tam&il gattidun ana Suzzuzi gereb
ekurrate a bronze statue in his (each king’s)
likeness to set up in temples OIP 2 108 vi 81
(Senn.), and 122:15; 32 ALAM.MES LUGAL.MES
pitiq hurdst kaspi eri gisnugalli 32 royal
statues, (some) of cast gold, (others of) silver,
copper {or) alabaster (as booty from Susa)
Streck Asb. 54 vi 48, cf. ibid. 216 No. 14:6; sa-
lam-a-ne $a Sarri . .. ina muhhi kigalli tmittu
Sumeéli us-sa-za-a-a-zi 1 set up the statues of
the king right and left on a pedestal ABL
257 r. 5, cf. [sla-lam Sarrdni ... 72AG w GUB
Sa [48in) ludazziz[t] ABL 36 r. 3; NU Sarrdni
ina muhht abisu $a Sarri ussaziz istén ina pan
Bél idtén ina pan Nabd 1 placed the royal
statues beside (those of) the king’s father,
one before Bél, one before Nabli ABL 951:19
(NA), cf. 2 NU.MAN.MES KAL.MES two large
royal statues ABI 1194:13 (NA), and passim
in ABL; DIS ALAM LUGAL KUR.BI l%4 ALAM
abisu lu AvaM ababilu imqutma Sebir lu
bunnannisu wkkil (for ukkul) if a statue of the
king of this country, or a statue of his father,
or a statue of his grandfather falls and breaks,
or if its face becomes obliterated RAcc. 8 r.
14; note: RN ... ALAM Kki-i-fum IN.NA.DIM
ina mahirim udziz Addahudu made a stela
(called) “justice” and placed it in the
market-place (so that Sama$ could inform
anybody who did not know(?) the just price)
MDP 28 p. 5:4 (brick); one-fourth of the meat
Sa sa-lam $arrani from (the animals offered to)
the royal statues VAS 1516:8, also ibid. 7 (NB).

¢’ deified royal images worshiped in

temples: INU MAN (= salam Sarri) (among the
gods of the temple of Anu) KAV 42ii 6, also
(temple of Gula) ibid. iii 6, (temple of Adad)
ibid. ii 9 and 43 11 21, and see for other refs.
Frankena Takultu p. 112, and Miiller, MVAG 41/3
p. 27; note: NU Tukulti-apil-ESarre (in list of
Assyrian gods for cult purposes) KAV 42 12;
ALAM LUGAL.GIN the statue of Sargon Cyr.
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256:9, cf. also Aram(!) LUGAL.GI.NA Camb.
150:4; note the unique name: NU.MAN.E,
i.e., Salmu-Sarri-igbe The-(Divine)-Statue-
of-the-King-has-Spoken (i.e., promised the
birth of the child) ADD 200 r. 14, and passim,
Wwr. NU.MAN-ig-bi ADD 105 r. 5, and pas-
sim, INU.MAN.E ADD 81 r. 6, and passim,
and Sal-mu-MAN-tq-b¢  ADD 164 r. 8, also ABL
460 r. 13.

d” royal family, etc.: hurdsa ana sa-lam
Sarrant ana sa-lam $a uwmmi Sarri lo tddin
he did not give any gold for the images
of our king (or) the image of the king’s
mother ABL 114 r. 4 (NA), cf. sa-lam.MES &a
mar(é] $a Sarri ... ina pan 1Sin lu[Sazzizu]
let them set up the statues of the king’s
sons before Sin ABL 36 r. 6 (NA); ALAM.MES
Sa malkt w rub? ALAM.MES 3a hupde statues
of princes and rulers, statues of ordinary
people KAR 214 i 19f. {tdhultu); URUDU.ALAM
EN Nanna hurdsam usabhaz I (Kudur-
Mabuk) will give orders to decorate the copper
statue of the high priestess of Nanna with
a gold trim UET 5 75:5 (OB let.); for an ex-
ceptional example of a statue made of a
private person, see ibnd sa-lam ibriSu he
(Gilgames) made a statue of his friend
(Enkidu) STT 15r. 19, and see Gurney, JCS 8 94.

3’ three-dimensional figures as ornaments,
ete.: 1 Avam ugni Sumdu Usur-pifu one lapis
lazuli statuette (inscribed with) its name
“Watch-his(the master’s)-Word!”  RA 43
140:22 (OB Qatna), cf. 1 ALAM ugnf ibid. 45, 74,
and passim, note: 2 ALAM wugn? MAS.TAB.BA
Sumdu Sunu mu-Su-nt  two lapis lazuli
statuettes, twins, they are called mudunt (in
Hurrian) ibid. 179, see Goetze, JCS 2 138, also
1 ALAM purdsi RA 43 143:57, 97, and passim;
1 ALAM rabd KU.GI.GAR.RA ... % Supal §épésu
KU.BABBAR GAR.RA one large statuette,
mounted in gold, and its footstool, mounted
in silver EA 14 ii 11 (from Egypt); % ALAM.
MES $a hurast Sapkitu uppugituy and statues
of cast, solid gold EA 27:19 (let. of TuSratta,
but referring to Egyptian objects), and passim in
this letter, note da ugni Sadi of genuine lapis
lazuli ibid. 22, and de GIS.MES whpuzilu
those that were of (gold)-plated wood ibid. 33;
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ALAM.MES $a hurdst uppugitu musSurity (for
mussuritu) statues of solid gold, engraved
EA 29:162, and passim in thig letter referring to the
same topic, and note: ALAM.MES Ja 4$7 ibid.
70, also ALAM.MES ... uppugiiu EA 26:53;
1 pidsatu rittadu NALAN.GUG.ME SakarSu
ALAM giSnugallt one ointment spoon with a
handle of . ...-stone (and) a knob consisting
of an alabaster statuette EA 25 ii 44, cf.
ALAM SAL-fum $a KA.[x] (the mirror’s knob
ig) a female statuette of [...] ibid. 56, also
(8a us% of ebony, in same context) ibid. 58,
ALAM amiltu gi$nugalli (knob of a sallulam)
EA 22 ii 21; mubhasu gabba sALAM KU.G[1] its
entire top part (i.e., that of the appatu) is a
golden figurine EA 22 i 26.

b) relief, drawing — 1’ in gen.: sa-la-
am-§u u sa-lam GINNIN ... udziz MSP 6 161 i
4f. (Annubanini), referred to as gsa-al-mi-in
annin ibid. 9; nard aSfurma sa-lam ildnt ina
muhbi abni ina Subat iliatt ulziz 1 inscribed a
stela and drew upon it a relief (representing)
gods, I set it up in a sacred place Unger Bel-
Harran-beli-ussur 15; u[$e]pisma nard $ifir
Sumija sa-lam ildni rabits . . . ésiqa siru$$u sa-
lam Sarratija musappi atisun maharsun
ulziz tanitts Marduk . . . stru$¥u udastir 1 had
a stela made containing an inscription of
mine, (that is) I engraved upon it a relief
(representing) the main gods, and had myself
depicted as king standing in supplication in
their divine presence and had inseribed upon
it the praise of Marduk (and my pious deeds)
Streck Asb. 270 iv 2 and 3; na pt ndri Sa
uSahri ina qereb KUR GN 6 naré dannitt sa-
lam ilani rabiti ... abtani gerebSun u sa-lam
Sarritija labin apps maparsun ulziz 1 depicted
the great gods on six large stelas (stela shaped
rock reliefs) on Mount Tas, at the source of
the canal which I had dug, and showed my
royal likeness in a position of prayer before
them OIP 2 84:55 (Senn., Bavian); sal-mu
Sarri $a mi-si-ri andku étesirt sal-mu Sarre So
kappusite Sunu étapSu 1 made a drawing of
the king for a relief(?) while they made a
likeness of the king for . ... (the king should
see them and we will execute the one that
pleases the king) ABL 1051:4 and 6 (NA), cf.
Sa sal-mu Sarri $a eppasuni hattu ina pan ahisu
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pa-ra-oak-af ibid. r. 2; NU.MES-Su-nu amur o
kusst attia nadd look at the pictures of those
who carry my throne (on the relief) VAB 3
91:26, of. k1 nard Sudtu tammart u sal-ma-a-nu
agannity ibid. 69:106 (Dar.); sa-lam-§i 4 ME.TE.
MES-$4 la tmur he (the king) could not find
the representation (of Samag) with his regalia
BBSt. No. 361 16, cf. usurte sal-mi-§u sirpu Sa
hasbi Sikinsu u simatidu a relief (consisting
of) a drawing of his (Sama#¥’) picture on fired
clay (with) his features and his regalia ibid.
iii 19, also sal-mu $udtu Imurma ibid. iv 8,
and GI18.HAR sal-mi Sudtw RN ukallimma he
showed the drawing of this representation to
Nabii-apal-iddina ibid. iii 30; note sal-mu PN
simat Sin Marduk w Nergal palih Nabd u
Marduk karib Sarri bélisu stela (showing) PN,
(with) the symbols of DN, DN,, and DN,, as a
worshiper of Nabi and Marduk, greeting his
king and lord BBSt. No. 34:1, cf. $a sal-mu u
nard annd ubbatu whoever destroys this
inscribed and decorated monument ibid. 10;
annd Sulmu $a ina pan sa-al-me tuppi adé
(obscure) Craig ABRT 1 23ii 26 (oraclesto Esarh.).

2" in legends beside a representation of
a deity, a king, or another person: sa-lam PN
BBSt. No. 9 Face A 1 and 4, Face B 1, also ibid.
No. 28 (pl. 103) legend No. 2; sa-lam RN BBSt.
No. 28 legend No. 1, No. 29 legend No. 1, VAS 1
37 vi 1; sa-lam 9UTU EN GAL @&th Ebabbara
BBSt. No. 36 p. 121 (= pl. 98) legend No. 5; [NU
d]15, NU diM WVDOG 4 pl. 2 No. 1 & and b;
NU PN WVDOG 4 pl. 2 c.

3’ on stelas or rock reliefs representing
stelas, referring to the entire monument: ing
ré8 éni $a Idiglat Purattu allik sa-lam Sarritije
tne kappisina ulziz 1 went to the sources of
the Tigris (and) Euphrates and set up on their
banks a stela showing me as king Layard 92:92
(Shalm. II1), cf. ana KUR Lallar éli sa-lam
Sarritija ina libbi ulezziz  ibid. 88:31; ing rés
éni iD Subnat adar sa-lam Sa Tukulti-apil-
Edarra uw Tukulti-Ninurta Sar A$Sur abbéw
tzzazini sa-lam Sarratija abni ittiSunu udezziz
at the source of the river Subnat where the
stelas of my forefathers, RN and RN,, kings
of Assyria, stand, I fashioned a stela showing
me as king and set it up beside them AKA
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290 i 104f. (Asn.), cf. sa-lam bunndnijo épué
tanatti kissiatija tna Libbi alfur ina Sadé GN
ing URU RN ina ré§ éni uSezziz 1 made a stela
showing my likeness, wrote on it my glorious
achievements (and) set it up on Mount GN,
in the city RN, at the source ibid. 2771 68, also
328.ii 91, and note sa-lam bunnanija Sa pili
pesé épul tanatts ... ina libbi SAR ina GN
ufezziz nard SAR ina dari§u alkun 1 made a
white limestone stela with my likeness and
set it up in GN, I inscribed an(other) stela and
placed it in its (GN’s) wall ibid. 296ii 5; 1
called (the new city) Kar-Sarru-ken kakki
A3%ur . .. ina libbi u$esib sa-lam Sarritijo ing
gerbtdu wlziz  (and) installed therein the
“weapon” of ASSur and erected in it a stela
representing myself as king Winckler Sar. p.
32 No. 68:63; Sa ... tamét Sitrijo uStenni
ALAM Suditu v abbatuma whoever changes the
wording of my inscription (or) destroys this
relief AKA 249 v 56, cf. ana hullug ALAM-t0
anné u taméti ana Sunné ibid. 250 v 73, also
ana epSétic w ALAM-ia ibid. 251 v 82, also Sa
... a-mat-tu Sa pidu ustennd ¥ ana ALAM-iq
Sudatu lemmeétr tlle’n ibid. 252 v 87 (all Asn.);
ana Sadé Atalur aSar Nv Sa RN zagqpu alltk
NU KI NU-§u uSéziz 1 went to Mount Atalur,
where a stela of Anum-hirbe had been
erected, and set up my stela beside his stela
(see Balkan Letter 35) 3R 7 ii 10, also WO 2 412:3,
cf. sa-lam binanija épul tanitti A&Sur ...
ma qerebSu altur ina mubbi timdi udéziz
3R 7i26, also sa-lam Sarrutija tne GN adqup
Layard 94:124 (all Shalm. III); sa-lam Sarritija
Surbd DU-§u litat ASSur bélija . .. ina gerbisu
alfur ina GN ... uféziz IR 80 iii 20 (Samsi-
Adad V); sa-lam Sarritija imurma Samna lip§us
niqé liqqi itti sa-lam-i-Su liskun let him read
my royal stela, anoint it with oil, sacrifice a
sheep (to it, and) place it beside his own stela
Streck Asb. 246:79ff. and 242:54ff.; sal-mu Sifer
Sumi $a RN .. .amurma ki anne’ ina muhhi
sal-mu $itir Sumisu Satir 1 discovered a stela
with an inscription of Sagarakti-Surias, and
this was written upon the stela in his
inscription CT 34 35:40ff. (Nbn.); MU NU
anné Adad-i¥déja-ukin SumSu the name of
this stela is Adad-Has-Made-my-Position-
Secure Pognon Inscriptions sémitiques de la Syrie
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p. 107, pl. 5:6 (NA stela of a governor of Dér),
cf. sa-lam bunnanisu ana baldt napsatisu . . .
ina mahar Adad bélisu . . . uSziz ibid. 4; for
stelag with the inscription sa-lam RN (or PN)
within an amulet-shaped cartouche and
mostly without representations of figures, see
Andrae Stelenreihe p. 8:1, and passim.

4’ on other surfaces: 1 giSfuppu hurasi
SA 1 ALAM ugqur one gold plague on which a
figure is engraved RA 43 148:116 (OB Qatna),
and passim in thistext; 1 GIS. DUB.DUB §o ALAM.
MES u Sa abibi Sa u¥l KU.GI.GAR.RA one
wooden with figures and with abibu-
monsters, (made) of gold-plated ebony EA
22 iii 5 (list of gifts of TuSratta); [...] ALAM.
MES $a ka-zi-re.MES hurdsi kaspi (garments)
with embroidered pictures made of gold and
silver (thread) EA 25iii 68f. (list of gifts of Tus-
ratta); MU.MES DINGIR.MES 7 NU.MES &d
tna mubbi bullinw érib-biti Sd-plbu-v  the
names of the deities whose seven images are
embroidered(?) on the mantle of the temple
servants UVB 15 40 r. 13 (NB rit.); kunukku

. §a RN ... sa-lam 9Swn ... tbnd sérudu
the seal on which Assurbanipal (had) the im-
age of Sin engraved VAB 4 286x 35 (Nbn.); NU
kasdapt w kad$apti Sa qemi ... fessir you
draw a picture of the sorcerer and the
gorceress with flour Maqlu IX 156; NU $d
z1.DA §a ina gaqgqari esru the figure which is
drawn with flour on the ground PBS 1/2 106
r. 27, cf. 7 Nu.MES Sat kappa $a tna rés
kwmmi esru  BBR No. 53:16, and passim, see
eséru A mng. la; sa-lam Sarrdtija musappi tlitiz
Sun materris balatija u sa-lam PN mdr réditija
abtans sérussu upon it (the metal facing of the
dais) I fashioned a representation of myself
depicted as king in supplication before the
gods, asking for my good health, and a
representation of my heir apparent, Assur-
banipal Borger Esarh. 87 r. 3f.; maskan sa-
lom 4A8Sur w sa-lam ildni rabiti mala 1ttisu
ana libbe Tiamat salti illaku esrusu a plaque
on which was drawn the likeness of Ag%ur
and the likeness of all the (other) great gods
who went with him to do battle with Tiamat
OIP 2 141 r. 6 (Senn.); $um ili ana mubhi M.
DUB da sal-ma-nu ana PN udellu he will take
an oath against PN in the matter of the .. ..
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of the reliefs VAS 6 120:10 (NB), cf. ibid. 5
and 12; NA, asumit Sa siparry $a sa-lam 9 Star
Sa UR.MAH sindity ina mubhi esri  the bronze
plaque upon which is drawn a picture of
Istar driving a lion MVAG 12/4 16 VAT 7:6
(NB let.); nardt ... S sa-lam NIN.DINGIR.RA
bas$mu sérussu a stela on which was delineated
a picture of an entu-priestess (and on which,
moreover, he had written instructions con-
cerning her appurtenances, dress and jewelry)
YOS 1451 31 (Nbn.); [asumitltu Na, galdla Sa
sa-la[m ...] a relief in galdlu-stone with the
likeness [of ... on it] MDP 21 p. 59:1 (Dar.).

c) constellation: MUL.8U.GI sal-mu VAT
9428:1, see Weidner, AfO 4 74f., ¢f. MUL.MAS.
TAB.BA GAL.GAL 2 gal-mu ibid. 4, and passim in
this text; Anum Sarru ittasd sa-lam band
Anu the king has risen, the beautiful con-
stellation (incipit of a hymn) RAce. 119:17,
and referred to as itfasd sa-lam band  ibid. p.
120r. 17; an alam PA.AN 9A nu.ta.kex(KiD)
[...] : ine AN-e sa-lam-ke a-na pa-ra-as
d4-nu-[t¢ ...] in the sky your constellation
[is worthy] of the most important office KAR
50:5f., see RAce. 22f., cf. also alam dingir
ki.8e$3.bi nam.tar.tar.e.ne : sa-lom &
itti i abhésu Simit Simu this constellation
has been determined by the gods, his
brothers KAR 50:13f.

d) figurine used in cult and black magic
— 1’ of deitiesand demons: Nu dLugal.gir.
ra AfQO 14 142:23, and passim, AMT 2,5:10; NU
dQYilgames ABL 56 r. 5, also ALAM 9GIS.BIL.
cA.MES KUB 37 88:7"; alam dMes.lam.ta.
&.a AfO 14 150:207; NU 9Latarak ABL 977 r.
4, and passim; sa-lam dDumuzi Hg. B II 180,
in MSL 6 142; ALAM 4GIR.UNU.GAL : gsa-lam
dy+gUR  AfO 14 150:195ff.; NU YNa-ru-da
AAA 22 p. 46 iii 1 and pl. 11, and passim; NTU.
MES DINGIR.IMIN.BI ibid. 44 ii 17 and pl. 11,
and passim; NU DINGIR.E KAR 298:38, and
NU 4156 BBR No. 47ii 17; 2 NU.MES la}-me.
MES (var. 2 NU 4Lah-mu.MES) AAA 22 pl
12 iii 49, var. from D.T. 186; 2 NU ALU.LAL
ibid. 53; NU DUMU.SAL 9A4-nim ABL 977 r.
3, NU dNam.tar ibid.; 2 NU badme 2 NU
MUS.HUS AAA 22 pl. 12 iii 50; NU UR.IDIM
ibid. 51; NU.MES ku-sa-rik-ku ibid. 51; 2 alam
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maS.tab.ba : 2 sa-lam ma-a-§ AfO 14
150:201ff.; NU.MES UR.MAH.LU KAR 298 r. 15,
NU.MES KUgLU.Ux(GISGAL).LU  ibid. r. 6,
NU.MES GIR.TAB.LU.Uyx.LU ibid. r. 8, NU NUN.
ME ibid. 15, and passim in this text, note NU.
MES PIRIG.GAL ibid. 41; NU SUHUR.MAS AAA
22 pl. 12 iii 56; NU GIDIM lemnu ABL 461:3;
NU ha’alttt] AMT 97,1:16; sa-lam LU.US
ibid. 1, also NU U8 AMT 2,5:9; NU ma-mit
PBS 1/1 15:23; NU mu-%-fu  ABL 977 r. 4;
ALAM mumma lemnw AMT 101,2 iv 7, and
passim; NU murst KAR 66:8.

2’ of human beings (used in substitution
rituals): ki Sa sal-mu Sa i8kuri ine iSats
i88arrapunt Sa {ity ina mé tmmahhahunt just
as a figurine made of wax is being burnt in
fire, one made of clay is being dissolved in
water Wiseman Treaties 608; murussu qat
amélaty NU.MES-§0 Sunullu his disease (was
caused) by a human hand—figurines of him
have been laid (in bed) Labat TDP 176:3;
(stones and gold given) ana epé§ 5a 2 NU.MES
(to the woodworker, metal worker and stone-
cutter) RAce. 132:192, cf. NU.MES Sunditi
7 Svu.st lanSunu these figurines are seven
fingers high (a description of their features
follows lines 205ff.) ibid. 201 (New Year’s rit.);
sa-lam pu-u-ht ABL 46:5, NU pu-hi-LG AMT
94,1:2, cf. ABL 977 r. 5; ALAM andunani KUB
29 58 iii 25, see G. Meier, ZA 45 200, alam
nig.sag.il.la.a.ni : sa-lam andundnidu 5R
50 ii 57f.; NU NiG.SAG.fL-e Maqlu IX 164;
note, however, referring to the person serving
as substitute: RN Sarru PN ana NU
NiG.8AG.GIL-¢ ina kussidu usesib King Irra-
imitti set Bél-bani upon his (own) throne (to
serve) as substitute King Chron. 2 12:9; sa-
lam man-za-st (= manzalti) ADD 941 iii 11, cf.
TCL 3 400; NU bunndnisu KAR 228:25, also
KUB 37 106:14; ALAM LUGAL-pu-u-hi ABL
653:10; sa-lam[. .. w)¥épidma uhallipa basdmu
he had a figure made (representing himself),
clad it in sackcloth (put fetters on it and
placed it beside a millstone as if it were
grinding, as befits a slave) Borger Esarh. 105
ii 18; note sa-lam abija KAR 178 r. vi 51,
and sa-lam etem(!) abika ibid. 85, cf. ibid. 37;
for figurines of other adversaries see amatu in
bel amati, dabdbu in bél dabdbi, dinu in bél
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dint, eprdtu, episu, tkku A in bél ikki, kasSaptu,
kas$apu, lemuttu in bel lemutti, mustépistu,
rahitu, rakd, rédd in bel rédi, sirru in bél gerre.
e) body, bodily shape, stature: sa-lam
pagridu | . ..] the shape of his body Gilg. Tii 2.
f) likeness (in transferred mngs.) — 1’ in
gen.: abudu Sa Sarri bélijo sa-lam YEN &4 u
Sarru beli sa-lam IBEN-ma &% the father of the
king, my lord, was the very image of Bél,
and the king, my lord, is likewise the very
image of Bel ABL 6:17f. (NA), cf. Sarru bél
matdti sa-al-mu o 1Samas &4 ABL 5 r. 4 (NA),
also Sar kiésati sa-lam A Marduk atta Thompson
Rep. 170 r. 2 (NB); tug.tu, tug.9Asar.ri
la.ka.pirig alam dAsal.la.hi : Sptum
Sipat “Marduk dSipu sa-lam IMarduk the
conjuration (recited) is the conjuration of
Marduk, the conjurer is the very image
of Marduk AfO 14 150:225f. (bit mésirs); sallu
w mitu ki ahame§ [Sunu] Sa mits ul issiru sa-
la[m-$u] how alike to the dead is one who
sleeps, do they not look alike (lit. do they
not both draw the picture of death)? Gilg.
X vi 34.

2" in personal names: 9BE-sal-mu-DINGIR.
MES Ea-is-the-Very-Image-of-Godhead VAS
5 18:2; Sal-mu-par.MES(= aphé) Likeness-
of-(his-dead)-Brothers ADD 217:3, and passim
in NA, also ™NU.PAP.MES ADD 855:15, and
passim in ADD.

E. D. Van Buren, Or NS 10 65ff.

salmu in bit salme s.; niche(?); NA*; cf.
salmu s.

entma abullu Sa Libar-Salhi $a SUHUR %
sa-al-me Sa bab A&Sur bélijo Sa ina pana epSu
enahma anhissa unekkir anSa akfer at that
time the gate (called) Libir-$alpi, adjacent to
the niche(?) at the Gate of A&%ur, my lord,
which had been built earlier, fell into ruin,
(and) I removed its ruins (and) repaired the
dilapidated (part) KAH 2 41:6 (= AOB 1 150,
Shalm. I); ine E.ALAM bitika namri hadi$ ina
adiabika when you (Aja) sit down happily in
the niche(?), your splendid abode VAB 4 232
ii 14 (Nbn.).

For a bitu (made of copper) destined to
house a statue, see TCL 3 402, and for a ref. in

85



oi.uchicago.edu

salpu

which é refers to a chapel in which a deified
image is placed, see ITT 23390 sub salmu
usage a—2'a’.

salpu adj.; diagonal, slanting, crooked,
dishonest; OB, SB; cf. salapu.

14.84.bar.ra = $a li-ib-ba-§u sa-al-pu whose
heart is crooked OB Lu Part 4:25, also OB Lu
B vi 8.

a) diagonal, slanting: Summa ina Sumeél
marti ina E GIR-ma ana panisae sa-al-pa-at ana
arkiSa turrat if at the left of the gall bladder
in the .... thereis a “foot” and it is slanted
towards its front, turned towards its back
KAR 454:28 (SB ext.), cf. cir sal-pat (in
broken context) CT 31 111 8.

b) crooked, dishonest (said of persons):
see OBLu, Inlex. section; suhdru sa-li-im-ma
ithiamma ittalkam the boy is dishonest, and
he has left VAS 16 201:6, also ibid. 24 (OB
let.); dajane sal-pa mésira tukallom you
(Sama¥) make the dishonest judge ex-
perience imprisonment (himself) Lambert
BWL 132:97, cf. tutarra sal-pa 3a lamd [...]
ibid. 128:61 (SBlit.); sal-pa egru la §émd AfO 19
63:53 (SB rel.).

salpu s.; (mng. uncert.); SB*; cf. salapu.

[$umma K]U; sa-al-pi unassismo BAR-§U
ippus if a ¢. fish wriggles and sheds his scales
CT 41 14:10 (Alu), cf. [Summa K]Ug sa-Tall-pi

. ina bit ameli ittappas ibid. 8.

Since the next omen (line 12) lists KUg.AL.
$EG4.GA, “‘cooked fish,” salpu may refer to a
way in which fish were preserved, or perhaps
to the string on which they were dried. See
silpu.

**(salpu?) pl.? salpani (Bezold Glossar 238a)
see nipu.

saltu (seltu, siltu, sassu) s. fem.; 1. quarrel,
disagreement, affray, 2. fight, battle, fight-
ing, 3. lawsuit, litigation; from OA, OB on;
stltu, and seltu beside saltu in OB, MB, SB,
LB, sassu in NA, pl. saldtu in OB and SB,
seletu YOS 10 54 left edge 3 (OB) and in RS;
wr. syll. and pu,,; cf. sdlu.

du-u LU.NE = sal-t& SP II 327; [du]-u LUXNE =
sa-al-tum A VII[2:33; du-u LU.NE = gal-fum Diri
VIE 46; 1LG.NE = sa-al-tum OB Lu A 501.

saltu

duyy = tu-qgu-un-tum, Ub.ur.dug,.ga = sal-tum
Antagal VIII 6f.; mas-gi x (sign SL® No. 825) =
sal-tum $d LUGAL.DIDLY A I11/4:149; na,.KA.LU.NE
= N4, sa-al-tum Hh. XVI C 4, cf. [na,.KA].LO.NE =
Nay sal-ti = [...] Hg. BIV 86; note: na,.LU(!).NE
= MIN (= Na,) sa-al-tum PBS 12/1 6 r. 19 (excerpt
from Hh. XVI).

[...] du, am.ma.gid.gd : tna biritisine
sa-al-tam taSakkani you cause quarreling among
them (the women) RA 24 36ii 7andr. ii 7, see van
Dijk La Sagesse p. 92; duy,.da ki.nam.ge;.me.
a.a8.key(kiD) eme.sig ka.ki ki.nam.luh.8é
i.gal : sa-al-tu adar kinotiiti karsi akdli adar padisii
ip-pa-a$-§ there is quarreling among colleagues
and slander (even) among anointed priests Lambert
BWL 259:12; [4.1]¢%".NE.da.ka gub.ba.mu.
[dé] : ahi sa-al-ti ina uzuzzija] when I (IStar) am
present at a quarrel (sinnistu mudas piltu andkuma
I am a woman who knows meanness, parallel:
ahi dinim dna wuzuzzi[ja]) SBH p. 106:41f;
up.ur.dug,.ga sag.sahar.tag.ga : sa-al-tu
[...] ASKT p. 82-831i 16.

da-sa-a-tum = sal-t7 Surpu p- 50 Comm. B i 9;
pu-uh-pu-[hul-u = sal-ti  Izbu Comm. 142, also
ibid. 463; sah,-mas-té = sal?®*®-tfum] Izbu Comm.
364; 1.Bi.za = sal-té ibid. 485, also ibid. 526;
ni-tp-hu = sal-tum ibid. 545; obscure: x-bjpu-it [
sal-tu, CT 41 31:29, also (variant gloss) bu,, /f z1.GA
CT 38 50:49 (SB Alu); sal-tum (=) mit-hu-su [
pu-d-pu- (incipit of a syn. list or commm.) TCL 6
12 bottom part col. ii 8; ftu-qgu-un-td = sa-al-fd
Malku ITI 6.

1. quarrel, disagreement, affray — a) in
OA: sa-al-tdm bit abint € i§kun he must not
cause quarreling in our father’s house BIN 4
11:7, cf. mamman sa-al-tdm ina boariSunu
t$takan CCT 3 15:28; sa-al-tu-um ina baridunu
ittebe a quarrel arose among them CCT 3 32:23
(= CCT 4 39b).

b) in MA: Summa sinnistu ine sa-al-te
18ka Sa @’?li tahtepe if, in an affray, a woman
crushes a man’s testicle KAV 11 78 (Ass. Code
§ 8), also ibid. 85; Summa a@’ilu ana tappdidu
lu ina puzrs lu ina sa-al-te igbt if a man says
to his equal, either secretly or during a quar-
rel ibid.ii 73 (§ 18), cf. lu ina sa-al-te ana pani
ERIN.MES igbiadSu or he tells him during a
quarrel in front of other men ibid. ii 85 (§ 19),
Summa @tlu ina sa-al-ti ana @il ...] AfO
12 53 Text N 1, and ibid. 5 (Ass. Code); Summa SAL
Sa ekallim lu tazlammlur v lu sa-al-ta [¢]5tu
mehertisa gar’at if a woman living in the
palace either sings, or quarrels with another
one of her status AfO 17 287:103 (harem edicts),
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